TERMO PLOSCA REF 0616

NAVODILO ZA UPORABO

1. Podrocje uporabe
Termo plo$¢a je primerna za uporabo v zobni ordinaciji za gretje voska za registracijo medéeljustnih odnosov in zobni tehniki za gretje
voscenih folij, roza voska in griznih robnikov.

2. Prednosti
Enostavna uporaba, natanéna mehanska nastavitev temperature.

3. Tehnicni podatki

Prikljucek 230V, 50/60 Hz
Odjemna mo¢ pri segrevanju 85W
Odjemna mo¢ pri delovanju 12W

Temperaturno obmotje
Funkcijska signalizacija
Zunanje mere

30 - 60°C brezstopenjska regulacija
osvetljeno klecno stikalo
$irina=160 mm, globina=80 mm, vi§ina=70 mm

Teza 0,7 kg
Kabel z varnostnim vtikacem 1,5m
4. Opis

Termo ploca je kompaktna, ucinkovita grelna plo$ca, katera je izdelana iz PTFE materiala. Mehanska nastavitev delovne temperature z
natan¢nostjo +£0,5°C omogoca pravilno predgretje voska in tako preprecuje nezazelene notranje napetosti v vosku. Temperatura zajema
obmocje od 30 do 60°C.

4.1. Zagon

Ko vzamete nov aparat iz katle, takoj preverite morebitne poskodbe pri transportu. Ce jih opazite, morate aparat takoj vrniti. Aparat
postavite na dolo¢eno mesto. Ko preverite ujemanje napetosti na omrezju s podatki na ploscici aparata, prikljucite aparat na omrezje;
vtaknite vtika€ aparata v vtiénico.

4.2. Uporaba
4.2.1. Upravljanje

Aparat se vklopi s klecnim stikalom. Pripravijenost za delo je oznatena z zelenim svetiobnim signalom na klecnem stikalu. Zeleno delovno
temperaturo dosezemo z nastavitvijo vrtljivega gumba. Termo plosca je tako pripravijena za uporabo.

THERMO PLATE REF 0616

DIRECTIONS FOR USE

1. Usage area
Thermo plate is suitable for use in dental offices for heating wax for bite registration and also in dental laboratories for heating wax
sheets, pink wax and biting edges.

2. Advantages
Easy to use, precise mechanical temperature control.

3. Technical data

Connection: 230V, 50/60 Hz
Power take away during heating: 85W
Power taken away during work: Al

Temperature range: 30 - 60°C without level regulation
Function signalization: lightened switcher
Outside measurements: width=160 mm, depth=80 mm, height=70 mm
Weight 0,7 kg

Cable with protective connector: 1,5m

4. Description

Thermo plate is a compact, efficient heating plate, which is made of PTFE material. Mechanically operating working temperature with
an accuracy of +0.5°C, allows the correct preheat of the wax and thus prevents undesired internal wax tension. Temperature control
covers the range from 30 to 60°C

4.1. Before first use

When you take new device from the box make sure it is not damaged from the transport. If you notice any damage return the device
immediately. Put the device on desired place and connected it with the plug on heating container. Make sure that the net voltage is in
accordance with data on the board of device. If it is appropriate than connect the device on the net.

4.2. Usage
4.2.1. Instruction

Turn on the device with switcher. Green light on the switcher show you that device is ready. Desired temperature is placed with swivel
knob. After this thermo plate can be used.

WARMEPLATTE REF 0616

GEBRAUCHSINFORMATIONEN

1. Anwendungsbereich
Warmeplatte ist Gerét fiir Verwendung im Dental Praxis fiir Erwarmung des Bissregistrietewachs und im dental Labor fiir Erwérmung
des Wachsfolien, Plattenwachs und Wachsbisswalle.

2.Vorteile
Einfache Verwendung, prézise mechanische Temperatureinstellung.

3. Technische Daten
Anschlusswert:
Aufnahmeleistung Aufheizen:
Aufnahmeleistung Betrieb: Al

230V, 50/60 Hz
85W

Temperaturbereich: 30 - 60°C stufenlos regelbar
Funktionsanzeige: beleuchteter Wippschalter
AuBenmaBe: B=160 mm, T=80 mm, H=70 mm
Gewicht: 0,7 kg
Zuleitung mit Schuko-Stecker: 15m
4. Anleitung

Thermoplatte ist eine kompakte leistungsféhige Warmeplatte in PTFE hergestellt. Mechanische Arbeitstemperatureinstellung mit
Prazision +0,5°C bietet genaue Materialvorvarmung und verhindert Wachsspannung. Temperatureinstellung zwischen 30 bis 60°C.

4.1. Inbetriebnahme

Nach dem Auspacken das Gerat bitte sofort auf Transportschéden kontrollieren. Sollten Transportschaden erkennbar sein, miissen
diese unverziiglich reklamiert werden. Das Gerat wird an einem geeigneten Ort aufgestellt. Nach Uberpriifung der Spannungsangaben
auf dem Typenschild des Gerétes und deren Ubereinstimmung mit dem vorhandenen Netzanschluss kann der Gerétestecker mit der
Steckdose verbunden werden

4.2. Handhabung

4.2.1. Bedienung

Das Gerat wird am Wippschalter eingeschaltet. Angezeigt wird die Betriebsbereitschaft durch das Aufleuchten der griinen
Betriebsanzeige im Wippschalter. Die gewiinschte Arbeitstemperatur kann an dem Drehknopf eingestellt werden. Die Warmeplatte ist
somit einsatzbereit.
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4.2.2. Odpravljanje napak
Ce je grelna plo$ca kljub svetlobnemu signalu hladna, mora napako poiskati in odpraviti pooblas¢en serviser.

4.3. Vzdrzevanje

Na ¢istoco aparata in plosce je potrebno posebej paziti. Popravila aparata mora vedno opraviti pooblas¢ena servisna sluzba. Za napake
pri nestrokovnem servisiranju Interdent ne odgovarja. Garancija aparata je eno leto in ne velja v primeru uporabe aparata v druge namene
kot so opisani v tem navodilu in v primeru poseganja v aparat na nepooblaséenem servisu.

5. Varnostna opozorila

Pri direktnem dotiku grelne plodte je moZno mocno segrevanje. Na grelno plod¢o ne smete postavijati nobenih zunanjih predmetov. S
koni¢astimi predmeti lahko mehansko poskodujete PTFE plos¢o. Poseganje v aparat lahko opravi samo usposobljena oseba. Aparata ne
smete uporabljati na ljudeh.

6. Vsebina dobave
REF 0616 Termo plo$cta 1 kos

7. Dodatki
/

8. Garancija
Nasa navodila in priporocila za uporabo temeljijo na nasih lastnih izku$njah. Uporaba aparata je v kakrsne koli druge namene na lastno
odgovornost. Brezhibna kvaliteta nasih proizvodov je zagotovljena in preizkusena.
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4.2.2. Mistakes removing
If thermo plate is cold even when the green light is on, must mistake be removed by authorized service.

4.3. Maintenance

The device should be clean. Repairing of it must be done by authorized service. Interdent is not responsible for mistakes made by
unprofessional. Guarantee for device is one year and does not valid in case of using the device in other purposes that are described in
this directions for use and in case of intervention in device by unauthorized service.

5. Safety precaution
At direct contact with the hot plate burns can occure. Do not place any object on the plate. You can mechanically damage the PTFE
plate with sharp object. Interventions in device can be made only by professionals. Do not use device on people.

6. Content
REF 0616 Thermo plate 1 pcs

7. Accessories

8. Warranty
Our recommendations and instructions are based on our own experiences. Using of device in any other purposes as described above is
made on own responsibility. Quality of device is tested and assured.
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4.2.2. Fehlersuche
Wenn sich die Platte nicht mehr erwarmt, trotz Aufleuchten der Betriebsanzeige, sollte der Fehler von einem Fachmann gesucht werden.
Notfalls muss das Gerat zur Reparatur gegeben werden.

4.3. Wartung

Auf die Sauberkeit des Gerétes und der Platte sollte stets geachtet werden. Reparaturen am Gerat sollten durch eine autorisierte
Werkstatt vorgenommen werden. Fiir Schaden, die im Zusammenhang mit eigenméachtigen Reparaturen entstehen, haftet der
Anwender. Fiir das Gerét gelten uneingeschrankt unsere Garantie- und Lieferbedingungen.

5. Gefahrenhinweise

Starke Erwdrmung bei direktem Berihren der Heizplatte! Es diirfen keine extern erwarmten Teile auf der Warmeplatte abgelegt werden!
Spitze Gegensténde konnen Kratzer in der PTFE-Platte verursachen! Das Gerét darf nur von unterwiesenem oder Fachpersonal in
Betrieb genommen werden und ist fiir die Anwendung am Menschen nicht geeignet

6. Lieferumfang
REF 0616 Steuergerat 1 Stiick

7. Zubehor
Keine Angaben

8. Gewahrleistung

Unsere anwendungstechnischen Empfehlungen beruhen auf eigenen Erfahrungen und stellen lediglich Richtwerte dar. Es liegt an der
Sachkenntnis des Anwenders, die von uns gelieferten Produkte auf ihre Eignung hin fir die beabsichtigten Verfahren und Zwecke zu
priifen. Selbstverstandlich ist eine einwandfreie Qualitdt unserer Produkte gewdhrleistet.
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TERMO PLOCA REF 061

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Podrucje upotrebe
Termo ploca je prikladna za upotrebu u stomatolo$koj ordinaciji za grijanje voska za registraciju zagriza i dentalnom laboratoriju za
grijanje vostanih folija, modeliranje voska i griznih bedema.

2. Prednosti
Jednostavna upotreba, precizna mehanicka kontrola temperature.

3. Tehnicki podaci

Prikljucak 230V, 50/60 Hz
Potrosnja energije kad zagrijavanja 85 W
Potronja energije u radu 172w

Raspon temperature
Funkcionalna signalizacija
Vanjske dimenzije

0d 30 - 60 °C slobodna regulacija stupnjeva
osvijetlien pregibni prekida¢
§irina = 160 mm, dubina = 80 mm, visina = 70 mm

TeZina 0,7 kg
Kabel sa sigurnosnim utikacem 15m
4. Opis

Termo ploca je kompaktna, u€inkovita grijaca ploca, izradena iz PTFE materijala. Mehanitka radna temperatura s toéno$cu od +0,5°C,
omogucuie ispravno predgrijavanje voska i na taj nacin sprecava nezeljenu unutarnju napetost u vosku.Temperatura pokrivaca u
rasponu je od 30°C do 60°C.

4.1 Ukljucivanje

Kada izvadite novi uredaj iz kutije, odmah provjerite eventualna ostecenja tijekom transporta. Ako primijetite oStecenje, odmah vratite
uredaj proizvodacu. Postavite uredaj na odredeno mjesto. Kada provjerite odgovarajuci napon s podacima navedenim na plocici uredaja,
prikljucite uredaj na mrezu. Stavite utikac u uticnicu

4.2 Upotreba
4.2.1 Upravljanje

Uredaj ukfjucite preklopnim prekidacem. Zeleno svijetlo na prekidau signalizira da je uredaj spreman za upotrebu. Zeljenu radnu
temperaturu namjestite na okretnom kotacicu. Termo ploca tada je spremna za upotrebu.

TEPMOHAIPEBATE/JIb REF 0616

WHCTPYKLMW NO NPUMEHEHWIO

[RUS |

1 06nactb NpUMeHeHns
TepmMoHarpesaTenb NpefHasHaseH N5 UCronb3oBaHus B 3yBoBpayebHOM KabuHeTe Ans pervucTpaLyi npukyca v B 3y60TexH4ecKom
nlabopatopui 15 Harpesa BOCKOBOI (hofbri, PO30BOrO BOCKA W MPUKYCHbIX BA/KOB.

2 MpenmyLectsa
[pOCTON B MPUMEHEHNN, TOYHaS MEXaHU4ECKas HACTPOITKa TEPMMEPETYPbI.

3 TexHu4eckue fiaHHble

[uTanne 230V, 50/60 Hz
[Notpebnsiemast MOLLHOCTb 8w
MolwHocTs 12W
[lnanasoH Temneparyp 30 - 60°C bescTyneHqaTas perynvpoBka
DyHKLYIOHAMbHAS CUrHaM3aLys Bbikniovarens ¢ MopCBETKOM
BHeLwuHve pasmeps! LumprHa=160MM, ryb1Ha=80 MM, BbicoTa=70 MM
Bec 0,7 kr
Kabenb ¢ 3aLUyTHO BAMKOM 15M
4 Onucanue

TepmoHarpesaTeNb KOMMaKTbI 1 3QEKTBHbI HarpesaTeNb, BbINONHeHHbIN 13 MaTepyana MTP3. Mexaeckas HacTpoiika paboyen
TemnepaTypbl ¢ TO4HOCTHI0 +0,5°C OCYLLECTBASIET NPaBIbHBI NPEABAPUTENbHBIA HArPEB BOCKA U TakvM 06pa3oM NpefoTepaLLaeT
HeXenaTenbHble BHYTPEHHIE HanpsKeHus B BOCKe... [iuanasoH Temnepatype! oT 30 fo 60°C.

4.1, Brntoyerue

[py 3bATIN annapata 13 ynakoBKK, MPOBEPUTH BOMOXHbIE NOBPEXAEHS NPV TPAHCNOPTUPOBKe. Mpy 0BHapyxeH, annapar BepyTb.
Annapar nocTaeiTb Ha onpesenéHHoe MecTo. ocne NPOBEPKY COBNALEHS HaMPSKEHNS B CETU C aHHbBIMI Ha MNacTHOYKe annaparta,
NOAKMIOYUTL annapar K CETH, BCTaBUTb BUSKY annapara B PO3eTKY.

4.2 cnonb3osaHue

4.2.1 PykoBopcTBO

AHHaDaT BK/IO4UTb NPU NOMOLLWM BbIK/KOHATENS C noucsemoh. 3enéHas curHanbHas NamnoyKa, 3arapatoLLasca Ha BblK/to4artene C NoacseT-
KOl CUrHaIM3MpyeT 0 TOM, YTO annapat NOAroToBneH K paboTe. XKenaemyio paboqyio TeMneparTypy HaCTPOWTL NPV MOMOLLY BPALLAIoLLENCs
KHOMKW. TakiM 06pa3omM TepMoHarpesaTeb roToB f1S UCToNb30BaHMS.

IZJAVA O SKLADNOSTI
DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.0., OpekarniSka cesta 26, SI - 3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.0., Opekarnika cesta 26, SI — 3000 Celje declare that products below are in accordance
with EU directives

Naziv izdelka: Termoplo§¢a
Name of the product: Thermo platte

Tip: Termoplo$ca
Type: Thermo platte

Upostevane EU smernice:
EU directives:
—  EU - nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU — low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC

—  EU - smernica za elektromagnetno zdruZljivost: 2004/108/EC
EU — directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC

— EU — smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
— EN61000-3-2 ed. 3:2006 +A1:2010 + A2:2010

— EN61000-3-3 ed. 2:2009

— EN61010-1:2003, EN61010-2-10 ed. 2:2004
— EN55011 ed. 2:2007, EN 55011 ed. 3:2010
— ENISO 12100-1,2 A1. 2004

Standart kakovosti: ISO 9001:2008
Quality standard: ISO 9001:2008

4.2.2 Otklanjanje pogreSaka
Ukoliko je termo ploca unato€ svijetiosnom signalu hladna, greSku mora ustanoiti i otkloniti oviateni servis.

4.3 Odrzavanje

OdrZavanje Cistoce uredaja je vrlo vazno. Popravak uredaja mora se obaviti u ovladtenom servisnom centru. Za pogreske pri
neprofesionalnom popravljanu tvrtka Interdent ne odgovara. Jamstvo uredaja je 12 mjeseci i ne vrijedi ukoliko uredaj upotrebljavate za
druge svrhe osim opisanih u ovoj uputi, te u slu¢aju popravka uredaja od strane ne ovlastenog servisa.

5. Sigurnosne mjere

Pri izravnom kontaktu termo ploe razvija visoku temperaturu. Na termo plocu ne smiju se stavljati predmeti koji nisu adekvatni. Sa
Siljatim predmetima moZete mehanicki ostetiti PTFE ploCe. Rad s uredajem mozZe obavljati samo educirana osoba. Uredaj se ne smije
upotrebljavati na ljudima.

6. Sadrzaj isporuke
REF 0616 Termo ploca 1 kom

7. Dodatna oprema uz nadoplatu
/

8 Jamstvo -12 mjeseci
Nase upute i preporuke za uporabu temelje se na naSim vlastitim iskustvima. Upotreba uredaja za bilo koju drugu svrhu je na vasu
vlastitu odgovornost. Vrhunsku kvaliteta proizvoda zajaméena je i testirana.
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4.4.2 YcTpaHeHue NoBpeXaeHuit
Ecnu, HeCcMOTPS Ha CBETOBOI CHTHaN TepMOHarpesaTelb XONOAHbIA, TO MOBPEXAEHME AOMKEH NOMKCATb 11 YCTPaHUTb PABOTHIK YNONHO-
MOYEHHOTO CepByca.

4.3 O6enyxuBanve

[NoaaepxyBaHIe H1CTOTbI TEPMOHArpeBaTens 04eHb BaxHO. Hanagiky annapata Bcerfia A0MKeH BbIMOMHATL YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN
paboTHUK. 3a oLWMBKY HenpodeccHoHanbHOTO cepaiica, Interdent He HECET OTBETCTBEHHOCTY. apanTUs Ha annapar 1 rog 1 He feiicTau-
TefbHa B TOM CAy4ae, eCiv annapar 1Cronb30Bancs Ans APYrux LENei, e 3T0 yKa3aHo B MHCTPYKLWSX 1 €CNV annapar Hanaxmsan He
YNONHOMOYEHHIN CEpBHC.

5 Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH

[NoBEPXHOCTB TEPMOHArpeBaTeNb 04eHb Tennas, NO3TOMy COMPUKOCHOBEHNE He XenaTefbHo. Ha TepMoHarpesaTens Henbas CTasuT
HUKaKkux apyrix npeametos. OCTpble NpeaMETs MOryT noBpeauTs MTOS Harpesaens. Bee paboTsl MOXET BbINONHSTL PAGOTHUK YONHO-
MOYEHHOTO CepByca.

6 CopiepxaHue nocraskin
REF 0616 TepmoHarpesarens 1 wr

7. 3a fononHUTENbHYtO onnaty

/

8. MapaHTus

Haluw MHCTPYKLMM 1 pexoMeHzaLyn 060CHOBaHbI Ha Hallem COBCTBEHHOM OnbiTe. Vcnonb3oBaHue annapara Ans Apyriix Lenei Ha cBoit
CTpax 1 puCK. BesynpeqHoe Ka4ecTBO HaLLVIX arnapartos MPOBEPEHO 1 3arapaHTYPOBaHO.
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Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s strani
proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer, repeals
this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 21.11.2012

Place and dateof issue: Celje, 21.11. 2012

Direktor:
Director:
Spela ZagozZen Krsnik, univ. dipl. oec

@5@ %M\JZ/

Odgovorna oseba:
Responsible person:
Igor Grudnik, inZ. elekir.
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GARANCIJSKI LIST ZA ARTIKEL
WARRANTY FOR PRODUCT REF.: 0616

Izdelek / Product:

Serijska Stevilka / Serial number:

Datum prodaje / Date of sale:

Zig in podpis prodajalca / Signature of the seller:

Garancijska izjava / Warranty declaration:

[ lzdelek bo v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
namenom in prilozenimi navodili.

The product will work flawless during the warranty period if being administered in accordance with its
purpose and the instructions provided

[ Garancijska doba traja 12 mesecev od dneva prodaje. Na vaso zahtevo bomo popravili okvaro in
pomanjkljivosti na proizvodu, Ce boste le-to sporo€ili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplacno
opravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Proizvod, ki ga ne bomo popravili v omenjenem
roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok.

Warranty period expires after 12 months from purchase day. At your request we will repair failure or
defects on the product, if you will report it within the warranty period. Failure will be resolved free of
charge within 45 days from the date of failure report. The product, which will not be repaired within
this deadline, will be, at your request, replaced with a new one. We will extend the warranty period for
the time the product was being repaired.

[]  Veljavnost garancije dokazujete s potrjenim garancijskim listom in original raunom.
Validity of the warranty should be proofed by certified warranty card and original invoice

Garancija preneha veljati:
Ce v aparat posega nepooblaséena oseba / If an unauthorized person interferes into the device

Ce niso upostevana priloZena navodila za uporabo / If provided instructions for use are not being
considered

Ce je izdelek mehansko poskodovan / If the device is being mechanically injured
Ce so vgrajeni neoriginalni rezervni deli / If the unoriginal spare parts are being build in

d
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a
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